Abmahnung (Germany)
Germany   ·   Disputes
Dated: [DATE]

NOT LEGAL ADVICE — REVIEW WITH A SOLICITOR BEFORE USE
This template is a general starting point for Germany governed contracts. It is not legal advice, does not create a lawyer-client relationship, and must be tailored to your specific transaction before use. Pactora accepts no liability for use or reliance on this template.

PARTIES
This agreement is made between:
[ABSENDER NAME] of [Adresse des Absenders, Germany]
(the "Abmahnender")
[EMPFÄNGER NAME] of [Adresse des Empfängers, Germany]
(the "Abgemahnter")

BACKGROUND
1.  The Abmahnender has become aware of conduct by the Abgemahnter that infringes its legal rights.
2.  Under German law, an Abmahnung is a prerequisite for seeking an einstweilige Verfügung (interim injunction) from the German courts.
3.  This letter sets out the legal basis and the demands made.

OPERATIVE CLAUSES
IT IS AGREED as follows:
1.  SACHVERHALT (FACTS)
1.1  [ABSENDER NAME] ("Abmahnender") writes to [EMPFÄNGER NAME] ("Abgemahnter") regarding [DESCRIPTION OF INFRINGING CONDUCT].
1.2  The Abmahnender has been advised that this conduct constitutes [LEGAL BASIS — e.g. Verletzung der Marke Nr. XXXXXXXX gemäß § 14 MarkenG / Verletzung von Urheberrechten gemäß § 97 UrhG / Verstoß gegen § 3 UWG].
2.  RECHTLICHE GRUNDLAGE
2.1  The Abmahnender's rights arise from: [SPECIFY RIGHTS — e.g. eingetragene Marke Nr. XXXXXXX / Urheberrecht an [WERK] / Vertrag vom [DATUM]].
2.2  The conduct constitutes an infringement entitling the Abmahnenden to Unterlassung (injunction), Schadensersatz (damages), Auskunft (disclosure), and costs pursuant to the applicable statute.
3.  AUFFORDERUNG (DEMANDS)
3.1  The Abmahnender demands that the Abgemahnter, by [DEADLINE]:
(a) sign and return the enclosed strafbewehrte Unterlassungs- und Verpflichtungserklärung undertaking to cease the infringing conduct under a Vertragsstrafe of [VERTRAGSSTRAFE AMOUNT];
(b) immediately cease and desist from [DESCRIPTION OF CONDUCT TO CEASE];
(c) provide a full account of all infringing acts and their commercial benefit;
(d) pay the Abmahnkosten (costs of this Abmahnung) in the amount of [ABMAHN COSTS] pursuant to §§ 97a UrhG / 12 UWG (as applicable).
4.  FOLGEN BEI NICHTBEFOLGUNG
4.1  If the Abgemahnter fails to comply by [DEADLINE], the Abmahnender reserves the right to seek an einstweilige Verfügung before the competent German court without further notice, and to pursue all available remedies.
4.2  The Abmahnender strongly recommends that the Abgemahnter seek immediate legal advice.
5.  RECHTSVORBEHALT
5.1  All rights and remedies of the Abmahnenden are expressly reserved. Nothing in this letter constitutes a waiver.

SCHEDULE 1 — SERVICES AND COMMERCIAL TERMS
[Complete the following fields before signing]
Services / scope of work:   ___________________________________________
Deliverables:   ___________________________________________
Fees:   ___________________________________________
Payment schedule:   ___________________________________________
Start date:   ___________________________________________
Notice period:   ___________________________________________

EXECUTED AS AN AGREEMENT

	Signed for Abmahnender:
Signature: ___________________________
Name:       ___________________________
Title:       ___________________________
Date:        ___________________________
	
	Signed for Abgemahnter:
Signature: ___________________________
Name:       ___________________________
Title:       ___________________________
Date:        ___________________________



Generated by Pactora  ·  pactora.co  ·  16 September 2026
